PUBLIKÁCIÓK

1. „La notte”. I Premio Internazionale di Poesia „Gemma del Vate” az antológia címe, amelyben a vers megjelent. Edizioni „Lo Scorpione” – Corato. 1972.

2. Messaggio. Vers. Alla Bottega, Milano, 1976. VII-VIII.

3. Nel mio sogno piangesti. Vers. Alla Bottega, Milano. 1976. XI-XII.

4. Ci hai abbandonato. Vers. Alla Bottega, Milano, 1977. VI.-VII.

5. A szomorú üstökös. Vers. Zalai Hírlap, 1972. május 14.

6. Törökországi jegyzetek. Tanulmány. Napjaink, 1981. augusztus

7. „Oly közeliek vagyunk egymáshoz”. Bartók Béla törökországi emlékezete. Tanulmány. Napjaink, 1981. augusztus

8. A modern török költészetről. Tanulámány és tíz török vers fordítása. Napjaink, 1982. január

9. A „Népek hazája , nagy világ” című rendezvénysorozat ötvenedik előadása – ismertetés, Magyar UNESCO Bizottság, 65. szám, KÖRLEVÉL a magyarországi asszociált iskolák és UNESCO-klubok számára. kiadta a Magyar UNESCO Bizottság. Budapest, 1982. augusztus

10. A rend felé vezető út örökös küzdelem – rövid tanulmány Tüskés Tibor Csorba Győző című könyvéről. Napjaink, 1983. május  

11. Armando Troni: Egy arab verssor az Isteni Színjátékban. Fordítás. Filológiai Közlöny, Budapest, 1981., 4. szám

12. Interjú Germanus Gyula professzor úrral. Jelentkezünk, 1971.

13. „Új poklok árnyékában”. Tanulmány. Napjaink, 1985. 4.

14. A napnyugta. Vers. Népszabadság, 1985. II. 2.

15. Egy nép újjászületésének az eposza. Halasi Téka, 1985. VI.

16. Lesz-e gyümölcs a fán? Tanulmány. Napjaink, 1985. VI.

17. Találkozás és arckép (Germanus Gyuláról) Borsodi Művelődés, 1985. december

18. A csönd-madárka. Vers. Népszabadság, 1985. XII. 24.

19. „Péntek napja vala, Buda elesett,…” Budavár visszafoglalásának 300. évfordulóján. Tanulmány. Napjaink, 1986. VIII.

20. Magyar vonatkozású török népdalok. Népszava, 1986. X. 25.

21. Matematica (programmi istituzionali per i licei). Budapest, 1986. A gimnáziumi oktatási program a fordításomban

22. Kazinczy szellemi öröksége (A Kazinczy Társaság évkönyvéről), Borsodi Művelődés, Miskolc, 1987. június

23. Adnan Saygun köszöntése. Magyar Nemzet, 229. szám, 4. o. 1987. IX. 29.

24. Az este. Vers. Népszabadság, 1988. május 21. 19. o.

25. Oly közeliek vagyunk egy máshoz... (Bartók Béla törökországi emlékezete). Népszabadság, 1988. VII. 30. 17. o.

26. A tanítás. Észak-Magyarország, 1988. X. 1.

27. A magyar nyelv ünnepén. Észak-Magyarország. XLV. évfolyam, 51. szám. 1. o. 

28. Az ég két szeme. Széphalom 2. A Kazinczy Társaság évkönyve, 1989.

29.  Anyám, az álmok nem hazudnak,... Heti Hírnök, 1989. I/18. augusztus 16. 22. o.

30. A tanuló munkája az olaszórán. Borsodi Művelődés. XV. évf. 1. szám. 1990. március. 9-13. o.

31. Az összetartó erő (Sárospatak és Collegno testvérvárosi kapcsolata). Holnap. I. évf., 1990/1. 47. o.

32. Olasz tájkép. Vers. Észak-Magyarország. XLVI. évf., 229. szám. 1990. szeptember 29.

33. Mehmed Kemal Kurşunluoğlu : Helyzetdal, Giovanni Pascoli : Ünnepi hajnal. Észak-Magyarország. XLVI évf., 276. szám.  1990. november 24. 9. o.

34. Egy vers hármas élete. Szülőföldünk. 15, szám. 1990 október. 33-35. o.

35. Elhagytál minket. Vers. Enis Behiç Koryürek : Emlék, Háfiz : Mondtam, Rafael Pombo : A nap és a por. Fordítás. Észak-Magyarország. XLVII. évfolyam. 46. szám. 1991. február 23. 8-9. o.

36. Rose Artale : Az emmauszi tanítványról. Fordítás. Észak- Magyarország. XLVII. évf., 75. szám. 1991. március 30. 9. o.

37. Az ősi zene nyomában. Esszé. Népszava. 119. évf., 75. szám. 1990. március 30. 8. o.

38. A tanuló munkája az olaszórán. Közoktatási Lemezújság. 1991. április

39. Anyám zongorázik. Vers. Észak-Magyarország. XLVII. évf., 98. szám. 1991. április 27. 9. o.

40. Giosué Carducci : Anyámnak, Sabahattin Kudret Aksal : Déli vers. Fordítás. Észak-Magyarország. XLVII. évf., 121. szám. 1991. május 25. 9. o.

41. A collegnói Kossuth-szobor mellett. Sárospatak. XXXI. évf., 6. szám. 5. o.

42. Antonia Pozzi: Fehér fény, Anyám, ayám, lelkem, anyám,... (török népdal). Fordítás. Észak-Magyarország. XLVII. évf., 204, szám 1991. augusztus 31.

43. A tenger néprajza. Esszé.Észak-Magyarország. XLVII. évf., 228. szám. 1991. szeptember 28. 9. o.

44. A kisegér. Mese. Sárospatak. XXXI. szám. 8. o.

45. Az ismeretlen Magyarország. Észak-Magyarország. XLVII. évf., 269. szám. 1991. XI. 16. 8. o.

46. Giovanni Pascoli : A Télapó. Észak-Magyarország. XLVII. évf., 287. szám. 1991. XII. 7. 12. o.

47. Karácsonyi álom. Észak-Magarország. XLVII. évf., 301. szám. 1991. XII. 24. 12. o.

48. A mesemondó. Mese. Észak-Magyarország. XLVIII. évf., 3. szám. 1992. I. 4. 6. o. 

49. 450 évvel ezelőtt foglalták el a törökök Budát. Budát bevenni – lehetetlenre vállalkozni. Szülőföldünk. 16-17. Miskolc, 1991. oktober. 116-118. o.

50. Mint szarvas... Novella. Észak-Magyarország. XLVIII. évf., 9. szám. 1992. I. 11. 8-9. o.    

51. Lamento transilvano. Presentimento. Autobiografia. (Két vers és életrajz a Pontzen Akadémia antológiájában jelent meg.) Ciro Punzo di Manzanillo: Pontzen’s Acamedicians (Gli accademici di Pontzen) Dictionary second volume, 677-680. p. Tipografia “Antonio Cortese” Napoli. 1991.

52. Magyar vonatkozású török népdalok. Tanulmány. Forrás, XXIV. évf., 1992. I. 51-56. o.

53. Arturo Onofri: Tavaszi zsoltár. Kél a hold,... (török népdal). Fordítás. Észak-Magyarország. XLVIII. évf., 33. szám. 1992. II. 8. 9. o.

54. A szilfa és a szőlőinda. Észak-Magyarország. XLVIII. évf., 57. szám.1992. március 7. 9. o.

55. Bán Imre: Dante-tanulmányok olvasgatása közben. Széphalom IV. 1992. 327-334. o.

56. Ismail Uyaroğlu: Bach E-dúr hegedűversenye. Észak-Magyarország. XLVIII. évf., 127. szám. 1992. május 30. 9. o.

57. Török versek az Ómagyar Mária-siralom idejéből. Háromnegyed évezrede született Yunus Emre. Észak-Magyarország. XLVIII. évf., 151. szám. 1992. VI. 27. 9. o.

58. ,,Látni világot”... Kolumbusz előképe. Észak- Magyarország. XLVIII. évf., 175. szám. 1992. VII. 25. 9. o.

59. Collegnói cserkészek között. Sárospatak. XXXII. évf., 7. szám. 1992. augusztus 3. o.

60. Ismail Uyaroğlu: Kis szerelmes vers. Észak-Magyarország. XLVIII. évf., 204. szám. 1992. VIII. 29. 9. o.

61. Az ősz. Üzenet. Vers. Sárospatak. XXXI. évf., 8. szám. 1992. szeptember. 7. o.

62. Anyám zongorázik, Elhagytál minket, Olasz tájkép, A puszta, A toronyőrök híradása. In: Időjelek (szépirodalmi antológia) Új Bekezdés Könyvek II. Alpes nyomda, Miskolc. 75-76. o. 214-215. o.

63. A tiszta forrásnál. Esszé. Észak-Magyarország. XLVIII. évf., 257. szám. 1992. október 31. 8. o.

64. Il marzo del 1990, Nel cortile della scuola, Gesú ci insegna a cmminare sul mare. Alla Bottega. XXX. N. 5. Settembre – Ottobre

65. Angelo Roberto Campiselli: Tél van belül. Észak-Magyarország. XLVIII. évf., 281. szám. 1992. november 28. 9. o.

66. Hóanyó karácsonrya eljön. Novella. Ada Negri: Havazás. Fordítás. Észak-Magyarország. XLIX. évf., 301. szám. 1992. XII. 22. 9. o.

67. Enis Behiç Koryürek: Az élet, Torquato Tasso: Tetők lángoltak... Fordítás. Észak-Magyarország. XLIX. évf., 55. szám. 1993. március 6. 9. o.

68. Holdudvar fényében felragyog. Esszé. Észak-Magyarország. XLIX. évf., 95. szám. 1993. április 24. 9. o.

69. Speranza di vita. Vers. Alla Bottega. Anno. XXXI. n. 2. Marzo – Aprile. 1993. 28. o.

70. Angelo Campiselli: Nyár égeti. Fordítás. A mindenség csendes szolgálata (Baharaj Ravil versei). Ismertetés. Észak-Magyarország. XLIX. évf., 124. szám. 1993. május 29. 8-9. o.

71. A modern török költészetről. (Rövid tanulmány) Mehmet Kemal Kurşunluoğlu, Ismail Uyaroğlu, Sabahattin Kudret Aksal, Enis Behiç Koryürek, Baki Süha Ediboğlu, Sabri Esat Siyavuşgil versei. Fordítás. Somogy. XXI. évf., 1993. május-június. 3. szám. 44-49. o.

72. A Toldi és a néprajz. Tanulmány. Forrás. XXV. évf., 1993. július. 69-80. o.

73. Különös utas a tengeren. Novella. Észak-Magyarország. XLIX. évf., 171. szám. 1993. július 24. 8. o.

74. A magányos cédrus. Versekl. Észak-Magyarország. XLIX. évf., 189. szám. 1993. augusztus 14. VII. o.

75. Az emberélet útjának felén (Gondolatok Bán Imre Dante-tanulmányok című könyvéről) Filológiai Közlöny. XXXIX. évf., 1. szám. 1993. 77-82. o.

76. Il silenzio. Vers. Alla Bottega. Anno XXXI. n. 5. settembre – ottobre. 1993. 33. o.

77. Mai gondolatok Comenius üzenetéről. Sárospataki Pedagógiai Füzetek 15. 1993. 151-161. o.

78. A karácsony fényei felé haladva. Novellám. David M. Turoldo: Karácsony. Fordítás. Észak-Magyarország. XLIX. évf., 296. szám. 1993. XII. 18. VII, o.

79. John Crowe Ransom: Téli emlék. Fordítás. Észak-Magyarország. L. évf., 42. szám. 1994. II. 19. VII. o.

80. Vasfi Mahir Kocatürk: Éjszaka. Fordítás. Észak-Magyarország. L. évf., 1994. V. 7. VII. o.

81. Matyóföld, egy darab múlt a jelenben. Észak-Magyarország. L. évf., 1994. III. 29.

82. Pető Margit: Csillagrúgtatás. Könyvismertetés. Észak-Magyarország. L. évf., 1994. IV. 6.

83. A török irodalom madártávlatból (néhány perzsa mozaikkal). Rövid tanulmány. Hafiz, Haci Bayram Veli, Yunus Emre, Karacaoğlan, Vasfi Mahir Kocatürk, Talip Apaydın, Ilhan Berk, Sabahattin Kudret Aksal, Ahmet Köksal, Necati Cumali, Ismail Uyaroğlu versei. Fordítás. Jászkunság. XL. évf., 3. szám. 1994. június/július. 40-43. o.

84. Odüsszeusz és Kalüpszó. Vers. A végtelen, örök tenger néprajza. (II.) Észak-Magyarország. L. évf., 208. szám 1994. IX. 3. VII. o.

85. Tánc a pajtában. Vers. Déli Hírlap. XXVI. évf., 217. szám. 1994. IX. 16. 9. o.

86. Napló. Vers. Észak-Magyarország. L. évf., 238. szám. 1994. X. 8. VII. o.

87. Egyre nagyobb fényesség felé. Megemlékezés a neves professzorról, tudósról: Germanus Gyuláról. Észak-Magyarország. L. évf., 254. szám. 1994. október 27. 14. o.

88. Modern olasz lírikusok. Rövid tanulmány. Arturo Onofri, Angelo Roberto Campiselli, Cesare Pavese, Antonia Pozzi versei. Fordítás. Délsziget. 30/1994. 45-49. o.

89. I cavalli passati, I signori della guerra, L’arcobaleno rotto. Alla Bottega. Milano. Anno XXXII. n. 5. settembre – ottobre. 1994. 32. o.

90. Ébredés. Vers. Észak-Magyarország. L. évf., 298. szám. 1994. XII. 17. VII. o.

91. Mikor az égi magasok harmatoztak. Mese. Észak-Magyarország. LI. évf., 6. szám. 1995. I. 7. VII. o.   

92. A lírikus és epikus Tasso. Filológiai Közlöny, XL. évfolyam 2. szám. 1994. 123-131. o.

93. A háború haszonélvezője, A józanság kora. Észak-Magyarország. LI. évf., 30. szám. 1995. II. 4. VII. o.

94. Matyóföld – értékeink. Matyóföld. 1994. 109-113. o.

95. Vágta a jégkristályos időben. Vers. Észak-Magyarország. LI. évf., 36. szám. 1995. II. 11. VII o.  

96. A modern török költészetről. Tanulmány és fordítások. Jászkunság, XLI. évfolyam, 1. szám, 1995. február-március, 38-40. o.

97. A török líra gyöngyei. Rövid tanulmány. Aşik Hasan, Baki Süha Ediboğlu, Bedri Rahmi Eyuboğlu, Yaşar Nabi Nayir versei. Délsziget. 31/1995. 49-51. o.

98. Sub rosa : Sárospatak és Sorrento. Észak-Magyarország. LI. évf., 78. szám. 1995. április1. VII. o.

99. Federico Garcia Lorca : Félhold. Fordítás. Észak-Magyarország. LI. évf., 153. szám. 1995. július 1. VII. o.

100. Arturo Onofri : Az öregasszony, aki a kukoricát fejti. Fordítás. Észak- Magyarország. LI. évf., 201. szám. 1995. VIII. 26. VII. o.

101. Torquato Tasso: A megszabadított Jeruzsálem. Fordítás. Lektorálta és az előszót írta Madarász Imre. Eötvös József Könyvkiadó, 1995. szeptember. Készült a Prospektkopt Nyomdában. 351 o.
102. Arany és Tasso. Ősi gyökerek a „Toldi”-ban és „A megszabadított Jeruzsálem”-ben. Budapest, Eötvös József Könyvkiadó. 1999. 117 o.

103. Az ősi zene nyomában. Esszé. Délsziget. 32/1995. 41-44. o. Vágta a jégkristályos időben. Vers. 63. o.

104. Hazafelé – dél igézetébe. Esszé. Észak-Magyarország. LI. évf., 225. szám. 1995. szeptember 23. VII.

105. Andrée Chedid: A tűnt szerelem éneke. Fordítás. Észak-Magyarország. LI.évf., 278. szám. 1995. november 25. VII. o.

106. Sárospatak és Sorrento. Esszé. Szülőföldünk. 23-24. 1995. június. 47-48. o.

107. Sárospatak olasz kapcsolatai. Esszé. Széphalom 7. 1995 143-148. o.

108. A Toldi és a néprajz. Esszé. Forrás. 1996/2. XXVIII. évf., 44-54. o.

109. Talip Apaydın: Tavasz felé, Ismail Uyaroğlu : 1979. IV. 25. Fordítás. Új Észak. II. évf., 98. szám. 1996. április 26. 8. o.

110. Hideg tavasz és lángnyelvek. Esszé. Új Észak. II. évf., 121. szám. 1996. V. 24. 9. o.

111. Torquato Tasso : Tetők lángoltak. Fordítás. Az olasz irodalom antológiája. Szertkesztette Madarász Imre. Nemzeti Tankönyvkiadó. Bp., 1996. 256. o.

112. Kihunyó augusztus (Cseh Károly hetedik kötetéről) Kelet Felől. III. évf., 1996/8. 40-43. o.

113. Százötven éves a Toldi. Esszé. Kelet Felől. III. évf., 1996/10 : 42-44. o.   

114. Rendkeresés a szavak alkonyán (Pázmándy László a „Szavak alkonya”  című kötetéről). Kelet Felől. III. évf., 1996/11. 39-43. o.

115. A könyvszekrény előtt. Vers. Kelet Felől. III. évf., 1996/12. 16. o.

116. A sziget. Esszé. Kelet Felől. IV. évf., 1997/1. 43-46. o.

117. Tánc a pajtában. Vers. Kelet Felől. IV. évf., 1997/4. 12. o.

118. Itt a tavasz,...(török népdal). Fordítás. Kelet Felől. IV. évf. 36. o.

119. Torquato Tasso számai. Tanulmány. Partium. V. évf., 1997. ősz. 51-53. o.

120. Kihunyó augusztus. Cseh Károly hetedik kötetéről. Észak-Magyarország. 53. évf., 255. szám. 1997. november 1.

121. Torquato Tasso : Jaj, könnyek, szenvedések,...Fordítás. Észak-Magyarország. 53. évf., 291. szám. 1997. december 13. ÉM-Hétvége

122. Una domanda. Vers. Alla Bottega. Milano, XXXV. n.5. settembre-ottobre 31-32. o.   

123. Csengettyűszó. Vers. A karácsony fényei itt is felragyognak. Mese. Karácsonyi Mezőkövesdi Újság. 1997. XII. 2. 6-7. o.

124. Kettétört fél évszázad. Kelet antológia. Miskolc, 1998. Antonia Pozzi, Angelo Roberto Campiselli, Emanuele Mandara, Federico Garcia Lorca, Vasfi Mahir Kocatürk, Ahmet Muhip Dranas, Ismail Uyaroğlu, Ahmet Köksal, Enis Batur, Marie Luise Kaschnitz, John Crowe Ransom és Háfiz versei a fordításomban

125. Sibilla Aleramo : Csönd, langymeleg. Fordítás. Új Hevesi Napló. 1998. augusztus hó. VIII. évf., 4. szám. 25. o.

126. Ahmed Hamdi Tanpınar: Egy rózsa áll a sötétben. Polísz. 45. szám. 1999. január. 25. o. 

127. Adagio. La pianura. Versek Gli Amici del Moscato. Santo Stefano Belbo. n. 71. agosto 1996. 16. o.

128. Költő a kizökkent időben (Torquato Tasso és főműve). Sárospataki Pedagógiai Füzetek 18., 1999. 9-13. o.

129. Olasz tájkép, Üzenet. A miskolci Zrínyi Ilona Gimnázium évkönyve. 1996/97. 1997/98. 53-56. o.

130. A szomorú üstökös, Idő-fúga, Út és közöny, Távolból (Versek) Széphalom 10. A Kazinczy Ferenc Társaság évkönyve, 1999. 721. o.

131. Az ismeretlen Tasso. Italianistica Debreceniensis VI. Debrecen, 1999. 64-76. o.

132. Mint a szarvas... Novella. Új Hevesi Napló, X. évf., 7. szám. 2000. 16-18.o.

133. VIA CRUCIS. Vers. A Kazinczy Társaság körlevele. Hírlevél. 3. 2000. május 1. o.

134. Képtelen kor rajza. Czigány Lóránt: Ahol állok, ahol megyek. Forrás, 2000. július-augusztus 115-117.o. 

135. Fohász, Panasz. Versek. Új Hevesi Napló, 2000. május hó, X. évf., 5. szám. 6. o. 

136. A tűnt idő hírnökei (233 saját vers és 101 fordítás). Sárospatak. 2000. Nyomdai előkészítés Kazinczy F. Társaság részéről Kováts Dániel lektori közreműködésével, Balogh István címlaptervével és grafikájával. 224 o.

137. A jel. Nyelvében él csak. Versek. Új Hevesi Napló, 2001. február XI. évfolyam, 2. szám. 21. o.

138. Sabahattin Kudret Aksal: Az ember hangja. Tudom. Déli vers, Giosué Carducci: Anyámnak, David M. Turoldo: Karácsony. Fordítások. Hit a szóban. Kelet Könyv 18. Miskolc, 2000. 72-73.

139. Gondolatok Németh László esszéiről. I. Új Hevesi Napló, 2001. április. XI. évfolyam, 4. szám. 42-44. o.

140. Gondolatok Németh László esszéiről II. Új Hevesi Napló, 2001. május XI. évfolyam, 5. szám. 37-39. o.

141. Vágta a jégkristályos időben. Vers. Giovanni Bertacchi: Az Alpok. Fordítás. Zempléni Múzsa I. évfolyam, 1. szám 2001. február. 67. o.

142. Triptichon Szokolay Károlynak. Vers. Új Hevesi Napló. X. évf., 10. szám. 2000. október hó. 9-10. o.

143. Gondolatok anyanyelvünk tanításairól. Tanító, XXXIX. évfolyam. 2001. május 5. szám. 9-10.o.

144. Dante új megközelítésben. Észak-Magyarország, 57. évfolyam, 101. szám. 2001. május 2. 8. o.

145. Vázlat egy vers mindenségéről. Új Hevesi Napló, 2001. július hó. XI. évfolyam, 7. szám. 56-65. o.

146. Zeng a húr. A művészek. Lélektelen s anyagtalan. Versek. Hírlevél, Kazinczy Ferenc Társaság körlevele. 32. 2001. VII. 1. 1. o

147. A széttört szivárvány. Fohász. Versek. Torquato Tasso: Ha látom már,… Tevfik Akdağ.: Semirának az éjfél után írt bolondos levelekből, Federico Garcia  Lorca: Félhold. Fordítások. Keleti Újság. III. évfolyam. 2001. május. 6., 8., 11., 18. o. Királyhelmec

148. Az emberi teljesség bűvöletében. Zempléni Múzsa I. évfolyam, 3. szám. 2001. augusztus. 77-79. o. 

149. Másság. Vers. Új Hevesi Napló, 2001. szeptember. XI. évfolyam,  9. szám. 63. o.

150. A hazaszeretet létezésünk egyik alapvető törvénye. Az előző folyóiratban. 83-86. o.

151. Világpolitika. Medvetánc. Versek. Új Hevesi Napló, 2001. október. XI. évfolyam, 10. szám. 40-42. o.

152. Kézirat Tanárky János Tasso-fordításából. Széphalom, 2001. 11. kötet. A Kazinczy Ferenc Társaság évkönyve. 17-20. o. 

153. A jövő, A tél, A néma tornác, A füzek, Virágének. Versek. 182. o. Az előbbi évkönyvben.

154. Vázlat egy vers mindenségéről. Ady Endre: A föl-földobott kő. Sárospataki Pedagógiai Füzetek, 2001. 20. ME CTIFK. 139-151. o.

155. Gondolatok Németh László születésének századik évfordulóján. Az előbbi kiadványban. 187-194. o.

156. Beszélni élmény. Új Hevesi Napló, 2001. december. XI. évfolyam, 12. szám 56-61. o.

157. Légy hű önmagadhoz! Új Hevesi Napló, 2002. január. XII. évfolyam, 1. szám. 53-56. o.

158. A létfüggöny-időből. Vers. Új Hevesi Napló, 2002. február. XII. évfolyam, 2. szám. 28. o.

159. Nyelvédesanyánk. Esszé. Az előző folyóiratban. 39-43. o.

160. Rejtélyes váraink – Gondolatok Csorba Csaba könyvéről. Hírlevél. A Kazinczy Ferenc Társaság tájékoztatója. 34. 2002. március. 10. o.

161. Különös utas a tengeren. Novella. Új Hevesi Napló, 2002. március. XII. évfolyam, 3. szám. 27-28. o.

162. Gondolatok Németh Pál „Újhely” című könyvéről. Újhelyi Körkép, XIII. évfolyam, 2000/9. 14. o.

163. Patakivá lenni. A tanítás. A kormányzó és a sejk. Comika, 2000. 2. szám. 2-3. 13. o.

164. Az ember hangja (Vázlat a török költészetről). Sárospataki Pedagógiai Füzetek, 2000. 19. szám. 43-54. o.  

165. Triptichon Szokolay Károlynak. Vers. Új Hevesi Napló, 2000. október. X. évfolyam, 10. szám. 9-10. o.

166. Kossuth Lajos azt üzente,…Esszé. Új Hevesi Napló, 2002 április. XII. évfolyam, 4. szám. 42-45.o.

167. A múltak árnya. Vers. Új Hevesi Napló, 2002. május XII. évfolyam, 5. szám. 18. o.

168. A boldogság harmóniája, Pataki diákhimnusz. Versek. Comika, 2002 május. 14. o.

169. Az ősi zene nyomában. Esszé. Álomsuhanás. Vers. Torquato Tasso: Ha látom már,… Kul Mehmet: Szivárványos színű szépem,… Fordítás. Kárpáti Béla: Irodalom Miskolcon II. A Napjainktól napjainkig. Miskolc. 2002. 325-330. o.

170. E. Kovács Kálmán emlékezete. Új Holnap, 47. évfolyam (új folyam) 2002 – nyár. 140-141. o.

171. A sátoraljaújhelyi Kossuth-szobor előtt. Esszé. Új Hevesi Napló, 2002. június. XII. évfolyam. 6. szám. 45-47. o.

172. Triptichon Kossuth Lajosnak. Vers. Az előbbi folyóiratban. 47-48. o.

173. Világosság az útvesztőben: „Kossuth nyelve”. Tanulmány. Szülőföldünk, 30/2002. július. Miskolc. 37-45. o.

174. A határon túli újabb kisebbségi gyermeklíra antológiája. Zempléni Múzsa, II. évfolyam. 2. szám. 2002. május. 97-101. o.

175. Triptichon Kossuth Lajosnak. Vers. A Kazinczy F. Társaság körlevele. 35. 2002.

176. Félelem és boldogság találkozása. Erdélyi Napló. XII. évf., 30. (565) szám. 2002. június 30.

177. Beszélni élmény. Tanulmány. Sárospataki Pedagógiai Füzetek, 2002. 21. 127-137. o.

178. Kortársunk, Kossuth Lajos. Könyv. Hungarovox Kiadó. Bp.,2002. Az előszót írta: Madarász Imre. 127 o.

179. Torquato Tasso: Aminta. Szerelmes versek. Fordítás. Eötvös J. Könyvkiadó. 2002. Kétnyelvű kiadvány. Lektorálta: Madarász Imre. 313 o.

180. A szónok és a szónoklat. Tanulmány. Széphalom, 2002 A Kazinczy Társaság évkönyve. 12. kötet. 3-11. o.

181. Valami kimaradt. Szitakötő-tegnapok. Alkonyi napfény. Csillagsátras titok-idő. A fenti évkönyvben. 162. o.

182. Emlékezés Szemere Bertalanra. Esszé. Erdélyi Napló, Nagyvárad. 2002. december 10.

183. A szépíró Kossuth Lajos. Tanulmány. Honismeret, 2002/6. XXX. Évfolyam. 42-49. o.

184. A félelem feloldása az irodalmi művek segítségével. A projektmódszer a művészeti nevelésben. ME CTFK Művészeti, Nevelési Tanszék. Sárospatak. 2003

185. Ködbe fúlt álmok. Novella. Zempléni Múzsa, III. évfolyam 3. szám. 2003. augusztus. 55-65.o.

186. Baba Tahir: Négysorosok. Fordítás. Ugyanabban a folyóiratban. 66. o.

187. Költészet, valóság és nyelvvédelem. Tanulmány. Sárospataki Pedagógiai Füzetek, 2003. 22. 123-136. o.

188. Bujdosóének. Vers. Széphalom. 13. kötet, 2003. 2. o.

189. Rákóczi-induló. Esszé. A fenti évkönyvben. 39-42.o.

190. Tomba, Az anakonda, Álom a jövőről. Versek. 202. o. A fenti évkönyvben.

191. A karácsony fényei felé haladva. Mese. Hírlevél. A Kazinczy Ferenc Társaság tájékoztatója. 37. 2003. november 15-16.o.

192. Sziget a télben. Mesék. Hungarovox Kiadó. Budapest. 2003. Illusztrációk: Molnár Irén. 99. o. A fényképeket Tusnády Péter készítette. Megjelent a Miskolci Egyetem Comenius Tanítóképző Főiskolai Kara, a Sárospatak Város Polgármesteri Hivatala és a Kazinczy Ferenc Társaság támogatásában. Munkámról a Zemplén TV-ben két alkalommal beszéltem.

193. Az olasz népmese és műköltészet kapcsolata. A meseszövés változatai. Szerkesztette: Bálint Péter. Didakt Kiadó. 2003. 227-241. o.

194. A Rákóczi-ősök olasz kapcsolatai. Szülőföldünk. 31/2003. december. 79-84. o.

195. Comenius időszerűsége. Hírlevél. A Kazinczy Ferenc Társaság tájékoztatója. 38. 2004. május. 4-5. o.

196. Csokonai és Tasso. A világkép és a műfordító. Italianistica Debreceniensis X. Kossuth Egyetemi Kiadó. 2003. 128-139. o.

197. Madarász Imre Alfieri-monográfiája. Tanulmány. Polísz. 2004. június-július. 77. megjelenés. 76-83. o.

 Saulélydis, Dykuma. Versek. Pauksciai vaiksto dangaus takais Vengry poetu eilérasciai. Kintava, 2004.

198. Tasso Magyarországon két évszázad tükrében. Tanulmány. Széphalom 14. 2004. 103-116. 

199. Jel a fákon, A küldetés, Halott jövő kendermagban, Torzó. Versek. A fenti évkönyvben. 44. o. 

200. Az érdeklődés felkeltésének akadályai és lehetőségei irodalomórákon. Tanulmány. Sárospataki Pedagógiai Füzetek 23. Sárospatak, 2004. 103-125. o.

201. Attila. Vers. Hírlevél. A Kazinczy Ferenc Társaság tájékoztatója. 40. 2005. március. 13. o. 

202. Torquato Tasso. Monográfia. Lektorálta és az előszót írta Madarász Imre. Eötvös József Könyvkiadó, Budapest, 2005. 518 o.

203. Hozd vissza karácsonyunkat! József Attilának, Ne féljetek! II: János Pál pápának. Széphalom, 15. kötet, 2005. 56. o.

204. Az olasz művelődés jelenléte Faludi Ferenc világlátásában, művészetében. A fenti évkönyvben. 95-107. o.

205. Ficsor Miklós verseskönyvéről. A fenti évkönyvben. 455. o.

206. Balassi Bálint élete, költészete és az udvar válsága. Sárospataki Pedagógiai Füzetek 24. 2005. 107-119. o.

207. Csokonai Vitéz Mihály és Kőrösi Csoma Sándor. A fenti kiadványban. 167-180. o.

208. Dante új megközelítésben. In : Visszhang. Madarász Imre könyvei a kritika tükrében. Hungarovox Kiadó. Budapdest, 2005. 181. o.

209. Az emberi teljesség bűvöletében. A fenti könyvben. 182-185. o.

210. Madarász Imre Alfieri-monográfiája. A fenti könyvben. 285-296. o.

211. Időtündér vendégsége. Gyermekversek. Soproni Anzsu Kft. 72 oldal

212. Hunyadi János ragyogása. Az élet diadala – Nándorfehérvár. Polísz, 2006. október, 98. megjelenés, 40-45. o.

213. A teremtés hajnalán – Kaiser László két nyelven. Polísz, 2006. november 99. megjelenés, 86-88. o.

214. A perc-vidékek végtelen ködén, Távoli dal dönög, Az álom, Az elsüllyedt ünnep. Széphalom, 16. kötet, 2006. 94. o.

215. A megálmodott aranykor Vörösmarty költészetében. Tanulmány. A fenti évkönyvben. 361-369. o.

216. Janus Pannonius tavasza. Poéma. Az előszót írta Madarász Imre. Eötvös József Könyvkiadó, Budapest, 2006. 53 oldal

217. Az ismeretlen Magyarország ismeretlen nagy írója (recenzió Madarász Imre Karczag György monográfiájáról) Polísz, 2007. II. 101. 91-94. o.

218. Költő a kizökkent időben. Irodalomismeret, XVII. évfolyam, 2006. 2-4.. megjelent 2007. február. A Magyar Irodalomtörténeti Társaság folyóirata. 236-238. o.

219. Tasso Magyarországon. A fenti folyóiratban. 238-246. o.

220. Ötszáz éve halt meg Andrea Mantegna. Zempléni Múzsa, VII.  évfolyam. 1. szám. 2007. tavasz. 65-67. o.

221. Madarász Imre újabb Alfieri-könyve. (A halhatatlan Vittorio Alfieri utóélete: kultusz és kritika). Tanulmány. Polísz, 2007. október. 88

222. Anatóliai dallamok nyomában. Száz éve született Ahmed Adnan Saygun. Tanulmány. Zempléni Múzsa VII. évfolyam 3. szám, 2007. ősz 67-70. p.

223. Az ősi zene nyomában. Száz éve született A. Adnan Saygun, Bartók Béla barátja, útitársa. Tanulmány. In: Széphalom : A Kazinczy Ferenc Társaság évkönyve.  17. kötet 2007. 369-384. p.

224. Joggyakorlat és varázslat – emlékezés Germanus Gyulára (kritikai esszé) In:Polísz. 2007-2008. december-január. 110. megjelenés 4-9.p.

225. Ókínai vers Kr. e. 1987-ből, 1990 márciusában. Sütő Andrásnak. Vers. In.: Magyar Jövő.  XVI. évfolyam, 2. szám. 2008.  91. o.

226. A fenyőerdőben, Volt egyszer, Rám vár mindig, Stromboliban. Versek .  In: Széphalom : A Kazinczy Ferenc Társaság évkönyve. 18. kötet. 2008. 68.o.

227. A történelmi átmenet és Garibaldi. Tanulmány. In.: Italianaistica Debreceniensis XV. Debrecen, 2008. 9-21. o.

228. Garibaldi ante Portas. Tanulmány. In: Zempléni Múzsa. VIII. évfolyam, 2. szám. 2008. nyár. 6-11. o.

229. Ősi gyökerek József Attila költészetében. Tanulmány. Bibliotheca Comeniana XIII. Comenius előtt és után. 2008. 121-135. o. 

230. Kaiser László : Tűz van, mami ! Kritika. In: Agria II. évfolyam, 3. szám. 2008. 164-166.

231. Kisebbségben. Kaiser László beszélgetései (kritika) In: Polisz. 2008. november 119 megjelenés. 87-90.o.

 A magyar irodalomtörténet összegezése (Dávidházi Péter monográfiája.) In: Széphalom : A Kazinczy Ferenc Társaság évkönyve. 18. kötet 2008. 497-503.o.

232. A szeretet himnusza. Száz éve született Ahmed Adnan Saygun. In: Magyar Jövő 2008/1. XVI. évfolyam, 1. szám 104-106. p. 

233. A nagyolvasztó felé. Esszé. In: Magyar Jövő. XVI. évfolyam, 3. szám. 2008. 72. o.

234. Fogyasztás vagy fagyasztás. Esszé. In.: Magyar Jövő. XVI. évfolyam, 3. szám. 2008. 72-73. o.  

235. Az emberi teljesség kérdése és a boldogságkeresés a reneszánszban. Esszé.  In: Széphalom : A Kazinczy Ferenc Társaság évkönyve. 18. kötet. 2008. 161-167.o.

236. A csönd. Válogatott versek. Il silenzio -  Poesie scelte. Madarász Imre előszavával. Budapest, 2009. Hungarovox Kiadó 

237. Via curcis – Kováts Dánielnek – Magyar Jövő. 2009/2. XVII. évfolyam 2. szám 119.o.

238. A szobor (Örvénylések Wass Albert körül), Ünnep örökre. Két vers. Magyar Jövő. 2009/3 XVII. évfolyam 3. szám 7. o.

239. Madarász Imre: „Kultusz, vita, feledés …” – Olasz irodalmi és kultúrtörténeti tanulmányok. In.: Magyar Jövő. 2009/1. XVII. évfolyam 1. szám 96-100.o.

240. Vallomás a hitről. A nyelv az irodalom és a kultúra varázsa. Köszöntő Mihalovics Árpád 60. születésnapjára. Megjelent a Pannon Egyetem gondozásában. Veszprém. 2009. 263-287.o.

241.  „Ellenükre élek” (Kortársunk Radnóti Miklós), Magyar Jövő. 2009/3 XVII. évfolyam 3. szám 7-12.o.

242. A Biblia és az olasz irodalom kapcsolata In.: Népi Krónika. 2009. 13. szám 28-45. o. 

243. A bettisták bálja I. rész Magyar Jövő. 2010/1. XVIII. Évf. 1. szám 45-63.o.

244.  Elementáris szimmetria (Tóthpál Gyula művészi fényképeiről). Zempléni Múzsa IV. évf., 2. szám 2004.

245. Anyanyelvünk közös kincsünk. Biblioteca Comeniana XIV. Comenius és Kazinczy szellemében. Sárospatak, 2009. 211-229.

246. Kazinczy küldetése. La missione di Kazinczy. Eposz Madarász Imre előszavával. Az olasz szöveget lektorálta : Annamaria Mastroviti. Hungarovox Kiadó. Budapest, 2009. 106 o.

247. Kazinczy küldetése. Vallomás. Kazinczy küldetése. (Részlet) VII. ének – A küldetés folytatódik. Széphalom 19. 2009. 87-90. o.

248. Vallomás Kazinczy küldetéséről. A küldetés folytatódik (eposzrészlet). Polísz. 2009. ősz. Kazinczy-emlékszám. 126. megjelenés. 56-61. o.

249. Nyiri Péter : A Záradék. Az Ezüstfonál legendája. Könyismertetés. Öregharang. I. évf., 1. szám. 2009. december. 18. o.

250. Maradandó emlék Kazinczy földjéről. Zempléni Múzsa. IX. évf., 3. szám. 2009. ősz. 91-94. o.

251. Edmondo De Amicis időszerűsége. Italianistica Debreceniensis XVII., Debreceni Egyetemi Kiadó. Debrecen, 2010. 138-149. o.

252.  Csöndszövetség (Vallomás Kaiser László legújabb verseskötetéről). 2010. IV. évf. I. szám. Agria

253. A bettisták bálja II. rész. Magyar Jövő. 2010/2. XVIII. évfolyam, 2. szám. 54-72.o.

254. A bettisták bálja III. rész. Magyar Jövő. 2010/3. XVIII. évf., 3. szám. 3-20. o.

255. Madarász Imre Alfieri-monográfiaja. In. Visszhang II. Madarász Imre könyvei a kritika tükrében. Hungarovox Kiadó. Budapest, 2010. 17-28. o.

256. Az ismeretlen Magyarország ismeretlen nagy írója. Karczag György legendája. A fenti könyvben. 124-129. o.

257. Madarász Imre újabb Alfieri-könyve. A halhatatlan Vittorio Alfieri utóélete: kultusz és kritika. A fenti könyvben. 149-156. o.

258. „Kultusz vita és feledés... ” Olasz irodalom- és kultúrtörténeti tanulmányok. A fenti könyvben. 216-223. o. 
259. Kálvin olaszországi jelenléte. Népi Krónika. A népi írók szellemében készített periodika. 16. szám. Nap Alapítvány. 2010. 16-28. o.
Multimédiás dokumentum:

260. Dr. Tusnády László: Otthon-e még az otthon? 2007.
261. http://www.spanyolnatha.hu/index.php?menu=&rovat_id=1292&id=1342
262. http://www.turkinfo.hu/index.php?oldal=tanulmany&&tanoldal=tanreszl&&adat=711  (Dr. Tusnády László: Az ember hangja. Török-Magyar Kulturális Hírportál. Orient Expressz)

263. Dr. Tusnády László: Christl Geller verseskötetéről. Meinungen

http://home.wanadoo.nl/wgreller/CG
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